
 
 

 
Stadt Sinsheim 
Ordnungsamt  
Wilhelmstraße 14-18 
74889 Sinsheim 

Antrag auf Erteilung einer AusnahmegAntrag auf Erteilung einer AusnahmegAntrag auf Erteilung einer AusnahmegAntrag auf Erteilung einer Ausnahmegeeeenehmigung nach nehmigung nach nehmigung nach nehmigung nach 
§ 35 Abs. 3 Satz 2 Waffengesetz (Ausnahme vom Ha§ 35 Abs. 3 Satz 2 Waffengesetz (Ausnahme vom Ha§ 35 Abs. 3 Satz 2 Waffengesetz (Ausnahme vom Ha§ 35 Abs. 3 Satz 2 Waffengesetz (Ausnahme vom Han-n-n-n-
delsverbot im Marktverkehr) für die Teilnadelsverbot im Marktverkehr) für die Teilnadelsverbot im Marktverkehr) für die Teilnadelsverbot im Marktverkehr) für die Teilnahhhhme an der me an der me an der me an der 
Internationalen Waffenbörse 20Internationalen Waffenbörse 20Internationalen Waffenbörse 20Internationalen Waffenbörse 2011111111 (I (I (I (IWB 20WB 20WB 20WB 2011111111) vom ) vom ) vom ) vom 8.8.8.8.----
10. 10. 10. 10. AprilAprilAprilApril 201 201 201 2011111 in Sinsheim. in Sinsheim. in Sinsheim. in Sinsheim.    
 (Application for a special permit under § 35 section 3 clause 2 of the Arms law (exemption of the  (Application for a special permit under § 35 section 3 clause 2 of the Arms law (exemption of the  (Application for a special permit under § 35 section 3 clause 2 of the Arms law (exemption of the  (Application for a special permit under § 35 section 3 clause 2 of the Arms law (exemption of the 
stoppage of trade on the market) for participation in the Internstoppage of trade on the market) for participation in the Internstoppage of trade on the market) for participation in the Internstoppage of trade on the market) for participation in the Internaaaational Arms Exhibition 201tional Arms Exhibition 201tional Arms Exhibition 201tional Arms Exhibition 2011111.).).).)    
    

    

Hinweis:Hinweis:Hinweis:Hinweis: Der Antrag muss bis spätestens 25.02.2011 pünktlich und vollständig beim Ordnungsamt eingegangen sein! 
(Applications must reach the „ Ordnungsamt“ by 25  February 2011  at the latest!)    

    
AntragstellerAntragstellerAntragstellerAntragsteller    (Sender) BITTE IN DRUCKBUCHSTABEN AUSFÜLLEN! (Please print.)BITTE IN DRUCKBUCHSTABEN AUSFÜLLEN! (Please print.)BITTE IN DRUCKBUCHSTABEN AUSFÜLLEN! (Please print.)BITTE IN DRUCKBUCHSTABEN AUSFÜLLEN! (Please print.)    

Messestand Nr.:Messestand Nr.:Messestand Nr.:Messestand Nr.:    
Sofern bereits bekannt 
(Stand no., if known:) 

    Telefon:Telefon:Telefon:Telefon:    

Herr/Frau/Firma:Herr/Frau/Firma:Herr/Frau/Firma:Herr/Frau/Firma:    
(Mr/Mrs/Company) 

    Telefax:Telefax:Telefax:Telefax:    

Anschrift:Anschrift:Anschrift:Anschrift:    
(Address:) 

        

1. 

 
    

2. 

 
    

Name und AName und AName und AName und Annnnschrift schrift schrift schrift 
der verantwortlder verantwortlder verantwortlder verantwortli-i-i-i-
chen Person/en am chen Person/en am chen Person/en am chen Person/en am 
Messestand:Messestand:Messestand:Messestand:    
(Name, address of the 
responsible person(s) on 
the exhibition stand:) 

3. 

 
    

    

    
Ich beabsichtige, folgende Gegenstände zu vertreiben:Ich beabsichtige, folgende Gegenstände zu vertreiben:Ich beabsichtige, folgende Gegenstände zu vertreiben:Ich beabsichtige, folgende Gegenstände zu vertreiben:    (I intend to sell the following objects:) 
 

 Erlaubnispflichtige Schusswaffen nach § 21 WaffG 
      (Firearms requiring a permit under § 21 Arms Law) 
 

 Erlaubnisfreie Schusswaffen nach § 21 WaffG 
        (Firearms not requiring a permit under § 21 Arms Law) 

Bitte beglaubigte Kopie (nicht älter als 3 Monate) der 
entsprechenden Waffenhandelserlaubnis nach § 21 
WaffG beifügen. Eine Bearbeitung des Antrags ist sonst Eine Bearbeitung des Antrags ist sonst Eine Bearbeitung des Antrags ist sonst Eine Bearbeitung des Antrags ist sonst 
nicht möglich!nicht möglich!nicht möglich!nicht möglich!    
(Please enclose a certified copy (not less than 3 months old) of the arms 
trading permit in accordance with § 21 Arms Law. We cannot handle We cannot handle We cannot handle We cannot handle 
your application otheyour application otheyour application otheyour application otherrrrwise!wise!wise!wise!) 

 

 
Mir ist bekannt, dass eine Einwilligung/Erlaubnis der zuständigen Behörde erforderlich ist, wenn erlaubnispflichtige 
Schusswaffen oder Munition aus einem anderen Mitgliedstaat in den Geltungsbereich bzw. aus dem Geltungsbereich 
des Waffengesetzes in einem anderen EU-Mitgliedstaat verbracht werden sollen. 
(I am aware that the approval of the competent authority is required if firearms or ammunition subject to licensing are imported/exported from/in an other EU 
member state into/out of the area where the Arms Law is valid.) 
 

 Perkussionswaffen u. a., die von den Vorschriften des § 21 WaffG ausgenommen sind 
     (Percussion weapons etc. which are exempt from the provisions of § 21 Arms Law) 

 Hieb- und Stoßwaffen 
        (Cutting and thrust weapons) 
 

Die Gebühr für die Genehmigung nach § 35 Abs. 3 Satz 2 Waffengesetz beträgt 100,00 Euro. 
(The fee for the approval according to § 35 section 3 clause 2 Arms Law amount to 100,00 Euro.) 
 
 
 
 

…………………………………………………  ……………………………………………………… 
Datum       Unterschrift  


